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Reducing Food Waste During the Holiday Season
’Tis the season for good food, quality 
time with family and friends, and holi­
day cheer! As we prepare for holiday 
parties and feasts, let’s review a few 
easy tips to keep your season merry 
while minimizing food waste and sav­
ing money:

• Plan Ahead – Go to the grocery
store or farmers market with a
plan for what to buy and how you
will use it. Impulse buying often
leads to waste.

• Sharing Is Caring – Offer extra
sweets and treats to family, friends,
and neighbors. If you’re hosting a
dinner, supply guests with to-go
containers or ask them to BYOC
(bring your own container) to take
leftovers home.

• Repurpose Ingredients – Make
stock with leftover vegetable 
scraps and bones, toss old bread
into the food processor to make
breadcrumbs, or cube and toast it
to make croutons.

• Reinvent Leftovers – Get cre­
ative and consider whether your
leftovers can be transformed into
casseroles, stir fry or skillet meals,
stuffing, lettuce wraps, salads, and
soups.

• Freeze It – Portion and freeze
excess food for quick and easy
weeknight meals.

Reducir los desechos de alimentos 
durante los días festivos
Es la temporada de la buena comida, del tiempo de calidad 
con la familia y los amigos y de la alegría navideña. Mien­
tras nos preparamos para las fiestas navideñas, repasemos 
algunos consejos sencillos para mantener la alegría de la 
temporada, minimizar los desechos de alimentos y aho­
rrarse dinero:

• Planee con anticipación – Vaya a la tienda de comes­
tibles o al mercado de agricultores con un plan de lo que
va a comprar y cómo lo va a usar. Las compras impulsi­
vas suelen provocar despilfarros.

• Se vale compartir – Ofrezca dulces y golosinas adicio­
nales a sus familiares, amigos y vecinos. Si es anfitrión
de una cena, proporcione a los invitados recipientes
para llevar o pídales que traigan su propio recipiente
para llevarse las sobras a casa.

• Reutilice los ingredientes – Haga caldo con los restos
de verduras y huesos, eche el pan viejo en el procesador
de alimentos para hacer pan rallado, o córtelo en cubos
y tuéstelo para hacer crutones.

• Reinvente las sobras – Utilice su creatividad y con­

sidere si sus sobras pueden transformarse en guisos, 
comidas salteadas o en sartén, rellenos, envolturas de 
lechuga, ensaladas y sopas.

• Congélela – Divida en porciones y congele la comida
sobrante para hacer comidas rápidas y fáciles entre
semana.

Aprovechar al máximo las comidas es una parte importante 
de la sostenibilidad, pero inevitablemente habrá algunos 
desechos de alimentos de los que habrá que deshacerse. 
Cuando se trata de alimentos estropeados y restos de comi­
da, recuerde usar su cubo de cocina (o cualquier contene­
dor de alimentos de su elección) para recoger y reciclar los 
desechos de alimentos no deseados. Simplemente forre su 
contenedor con una bolsa compostable, una bolsa de papel 
o un periódico antes de echar sus desechos de alimentos.
Para evitar los olores, espolvoree una fina capa de bicarbo­
nato de sodio en los desechos de alimentos para ayudar
a absorber la humedad. Y si puede disponer de espacio,
guarde su contenedor en su refrigerador o congelador hasta
el día de la basura. Luego, vacíe su contenedor en su carrito
de reciclaje de productos orgánicos para asegurarse de que
se reciclan en gas natural renovable y abono. Para mayores
informes sobre el reciclaje de desechos de alimentos, visite
cmsdca.gov/organics.

Maximizing meals is an important part 
of sustainability, but there will inevita­
bly be some food waste that needs to be 
disposed of. When it comes to spoiled 
food and food scraps, remember to use 
your kitchen pail (or any food container 
of choice) to collect and recycle unwant­
ed food waste. Simply line your contain­
er with a compostable bag, paper bag, or 
newspaper prior to tossing in your food 
waste. To help prevent odors, sprinkle a 
thin layer of baking soda into the food 
waste to help absorb moisture. And if 
you can spare the space, store your con­
tainer in your refrigerator or freezer un­
til trash day. Then, empty your container 
into your Organics Recycling Cart to en­
sure that it gets recycled into renewable 
natural gas and compost. For more in­
formation on food waste recycling, visit 
cmsdca.gov/organics.

Credit: Erdark | E+ | Getty Images

Christmas Day (December 25) and New Year’s Day (January 1) fall on Sundays, 
which means that there will be no delay in trash collection during those holiday 
weeks. Please place your trash carts out for pickup on your regular trash collec­
tion day. To report a missed pickup of Christmas trees or regular weekly trash, 
please contact CR&R at (949) 646-4617 or report it online at cmsdca.gov/service.

No habrá retrasos en la recolección de basura este año 
El día de Navidad (25 de diciembre) y el día de Año Nuevo (1º de enero) 
caen en domingo, lo que significa que no habrá retrasos en la recolección 
de basura durante esas semanas de los días festivos. Por favor coloque sus 
carritos de basura para que sean recogidos en su día habitual de recolección 
de basura. Para reportar una recolección no realizada de árboles de Navidad 
o basura semanal regular, comuníquese con CR&R al (949) 646-4617 o repór­
telo en línea en cmsdca.gov/service.

No Holiday Trash Delays This Year

https://www.cmsdca.gov/organics
https://www.cmsdca.gov/organics
https://www.cmsdca.gov/service
https://www.cmsdca.gov/service
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La Ley SB 1383 pide que se incremente el reciclaje de 
productos orgánicos y su monitoreo
La Ley del Senado (SB) 1383 de California se esfuerza por reducir las emisiones de 
contaminantes climáticos en todo el estado. Firmada en el 2016, SB 1383 establece 
la meta de reducir el desecho de productos orgánicos en los vertederos, como 
restos de comida y recortes de jardín, en un 75% antes del 2025. Una vez en los 
rellenos sanitarios, los desechos orgánicos se descomponen y producen metano, 
un poderoso gas de efecto invernadero que es 84 veces más potente como con­
taminante que el CO2. Su descomposición constituye alrededor del 20% de las 
emisiones de metano del estado, lo que contribuye a importantes problemas me­
dioambientales.
En un esfuerzo por minimizar nuestra huella de carbono, el Distrito Sanitario de 
Costa Mesa (CMSD) fue la primera agencia del sur de California en implementar 
un programa de Reciclaje Orgánico en la acera en el 2015. ¡Gracias a que muchos 
residentes utilizaron correctamente sus carritos de Reciclaje Orgánico, CMSD co­
lecto y recicló más de 7,400 toneladas de material orgánico entre enero y octubre 
del 2022! Aun así, podemos hacer más. En ese mismo período de tiempo, se en­
contraron más de 4,500 toneladas de desechos orgánicos como contaminación en 
los carritos de residuos mixtos.
Para alcanzar sus ambiciosas metas, SB 1383 requiere que agencias como CMSD 
brinden educación a la comunidad, monitoreen la contaminación y, eventual­
mente, lleven a cabo la aplicación de la ley. A partir de este año, CMSD comenzó 
a tomar muestras de las cargas de desechos mixtos con el fin de monitorear los 
niveles de contaminación. Si se detecta una contaminación excesiva, se envía a 
los residentes material educativo para instruirles en la clasificación adecuada 
de los desechos. A partir del 2023, SB 1383 requerirá que CMSD haga cumplir la 
eliminación correcta de los desechos orgánicos mediante avisos de advertencia 
y multas por recidencia. A medida que nos acercamos a la aplicación de la ley, 
CMSD está aumentando la difusión y pidiendo a los residentes que se preparen 
clasificando los residuos orgánicos en el carrito de reciclaje orgánico y todos los 
demás residuos y desechos en el carrito de residuos mixtos.
Con su ayuda, podemos luchar juntos contra el cambio climático al mantener 
los productos orgánicos fuera de los rellenos sanitarios. Para mayores informes 
sobre cómo clasificar adecuadamente sus desechos, visite cmsdca.gov/organics.

SB 1383 Calls for Increased 
Organics Recycling and 
Monitoring
California Senate Bill (SB) 1383 strives to reduce statewide emissions of climate 
pollutants. Signed in 2016, SB 1383 sets a goal of reducing landfill disposal of or­
ganic waste, such as food scraps and yard trimmings, by 75% before 2025. Once 
in landfills, organic waste decomposes and produces methane, a powerful green­
house gas that is 84 times more 
potent of a pollutant than CO2. Its 
decomposition makes up about 
20% of the state’s methane emis­
sions — contributing to signifi­
cant environmental issues.
In an effort to minimize our 
carbon footprint, Costa Mesa 
Sanitary District (CMSD) was the 
first agency in Southern Cali­
fornia to implement a curbside 
Organics Recycling Program in 
2015. Thanks to many residents 
properly using their Organics 
Recycling Carts, CMSD collected 
and recycled over 7,400 tons of 
organic waste between January 
and October of 2022! Still, we can 
do more. In that same time pe­
riod, over 4,500 tons of organic 
waste was found as contamina­
tion in Mixed Waste Carts.
To meet its ambitious goals, SB 1383 requires agencies like CMSD to provide edu­
cation and outreach to the community, monitor contamination, and eventually 
carry out enforcement. Starting this year, CMSD began taking samples of Mixed 
Waste loads in order to monitor contamination levels. If excessive contamination 
is found, residents are sent educational material to encourage proper waste sort­
ing. Beginning in 2023, SB 1383 will require CMSD to enforce correct disposal of 
organic waste through warning notices and fines for repeat offenses. As we ap­
proach enforcement, CMSD is ramping up outreach and asking residents to pre­
pare by sorting organic waste into the Organics Recycling Cart and all other waste 
and recyclables into the Mixed Waste Cart. 
With your help, we can fight climate change together by keeping organics out 
of landfills! For more information about how to properly sort your waste, visit 
cmsdca.gov/organics.

What Goes in the Organics 
Recycling Cart?

As you may know, placing non-organic 
materials into the Organics Recycling 
Cart can contaminate and keep them 
from being recycled. However, even 
some organic materials can create pro­
cessing difficulties because they take 
longer to biodegrade. For example, 
palm fronds, compostable food ware, 
and meat bones do not break down eas­
ily during the anaerobic digestion pro­
cess, nor do they add nutritional value 
to the resulting compost or quality to 
the natural gas.
Follow these do’s and don’ts when sort­
ing waste into the Organics Recycling 
Cart:
Do

•	 Bread and pasta
•	 Coffee grounds and tea
•	 Dairy products
•	 Grass clippings
•	 Fallen leaves
•	 FOG (fat, oil, grease)
•	 Food-soiled paper (coffee filters, 

greasy pizza boxes, dirty napkins/
paper towels)

•	 Fruit and vegetable peels

•	 Liners and bags (brown paper/com­
postable bags, sheets of newspaper)

•	 Meat and seafood
•	 Shrub prunings
•	 Unwanted leftovers

Don’t 
•	 Bones from meat and fish
•	 Compostable foodware (plates, 

cups, utensils)
•	 Food wrappers and packaging
•	 Non-organic materials, such as 

plastic, glass, metal, aluminum, tin, 
or Styrofoam

•	 Palm fronds
•	 Pet waste
•	 Wax or plastic-coated paper prod­

ucts (hot drink cups, milk cartons, 
fast-food packaging, to-go contain­
ers)

Please continue to put only the accept­
ed items into your Organics Recycling 
Cart. For more information about the 
Organics Recycling Program and what 
materials should go into your Organics 
Recycling Cart, visit cmsdca.gov/organ 
ics.

¿Qué va en el carrito de 
reciclaje orgánico?
Como ya sabrá, colocar materiales no 
orgánicos en el carrito de reciclaje 
orgánico puede contaminarlos e im­
pedir que se reciclen. Sin embargo, 
incluso algunos materiales orgánicos 
pueden crear dificultades para pro­
cesarlos porque tardan más en bio­
degradarse. Por ejemplo, las hojas de 
palmera, los artículos alimentarios 
compostables y los huesos de carne no 
se descomponen fácilmente durante 
el proceso de digestión anaeróbica, ni 
añaden valor nutritivo al abono resul­
tante ni calidad al gas natural.
Siga estos consejos para clasificar los 
desechos en el carrito de reciclaje 
orgánico:
Sí

•	 Pan y pasta
•	 Posos de café y té
•	 Productos lácteos
•	 Recortes de césped
•	 Hojas caídas
•	 FOG (grasas y aceites de cocina)
•	 Papel sucio de alimentos (filtros de 

café, cajas de pizza grasientas, ser­

villetas/toallas de papel sucias con 
comida)

•	 Cáscaras de frutas y verduras
•	 Forros y bolsas (bolsas de papel 

marrón/compostables, hojas de 
periódico)

•	 Carnes y mariscos
•	 Recortes de arbustos
•	 Sobras no deseadas

No 
•	 Huesos de carne y pescado
•	 Productos compostable (platos, 

vasos, utensilios)
•	 Envoltorios y envases de alimentos
•	 Materiales no orgánicos, como 

plástico, vidrio, metal, aluminio, 
lata o espuma de poliestireno

•	 Hojas de palmera
•	 Desechos de mascotas
•	 Productos de papel encerados 

o plastificados (vasos de bebi­
das calientes, cartones de leche, 
envases de comida rápida, envases 
para llevar)

Por favor siga poniendo sólo los artícu­
los aceptados en su carrito de reciclaje 
orgánico. Para mayores informes so­
bre el Programa de Reciclaje Orgánico, 
visite cmsdca.gov/organics.

https://www.cmsdca.gov/organics
https://www.cmsdca.gov/organics
https://www.cmsdca.gov/organics
https://www.cmsdca.gov/organics


Reciclaje de árboles de 
Navidad
La recolección y el reciclaje de los árboles de Navidad se realizará durante las 
dos semanas siguientes al día de Navidad, desde el 26 de diciembre del 2022 
hasta el 6 de enero del 2023. Los árboles se recogerán en su día regular de re­
colección de basura. Por favor siga estos pasos:

•	 Retire todos los adornos, luces, oropel y el soporte del árbol para que éste 
quede completamente despejado.

•	 Si el árbol mide más de 6 pies, córtelo por la mitad antes de la recolección.
•	 Coloque el árbol en el suelo junto a sus carritos el día de recolección regular 

de basura.
Tenga en cuenta que los árboles flocados  (con nieve artificial) no se recogen me­
diante este programa, ya que el flocado está hecho de material no orgánico. Re­
comendamos mantener los árboles siempre verdes para su reciclaje, pero si opta 
por el flocado, colóquelos en el carrito de residuos mixtos para su eliminación.
Al igual que todos los materiales orgánicos, los árboles de Navidad se reciclan y 
se convierten en gas natural renovable que se utiliza como combustible para la 
flota de recolección de CR&R y en abono rico en nutrientes que se distribuye a los 
clientes en nuestro evento anual de Entrega de Abono.
Para informar sobre la falta de recolección de árboles, comuníquese con CR&R al 
(949) 646-4617 o informe en línea en cmsdca.gov/service. Puede encontrar más 
información en cmsdca.gov/christmastree.
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Christmas tree collection and recycling will occur during 
the two weeks following Christmas Day, from December 
26, 2022, through January 6, 2023. Trees will be collected on 
your regular trash day. Please follow these steps:

•	 Remove all ornaments, lights, tinsel, and the tree 
stand so that the tree is completely bare.

•	 If the tree is taller than 6 feet, cut it in half prior 
to collection.

•	 Place the tree on the ground next to your carts 
on your regular trash collection day.

Please note that artificially flocked trees are not 
collected through this program since flocking is 
made of non-organic material. We recommend 
keeping trees “evergreen” for recycling, but 
if you choose to flock, place it in the Mixed 
Waste Cart for disposal.
Like all organic materials, Christmas trees 
are recycled into renewable natural gas 
that is used to fuel CR&R’s collection fleet 
and nutrient-rich compost that is dis­
tributed to customers at our annual 
Compost Giveaway event.
To report missed tree pickups, please con­
tact CR&R at (949) 646-4617 or report it 
online at cmsdca.gov/service. Find more 
information at cmsdca.gov/christmas 
tree.

Christmas Tree Recycling

Credit: eurobanks | iStock | Getty Images Plus

Household Hazardous Waste 
Collection

Recolección de desechos domésticos peligrosos
CMSD patrocina un programa GRATUITO de recolección de desechos domésti­
cos peligrosos (HHW, por sus siglas en inglés) para los clientes de basura. Cada  
cliente doméstico es elegible para hasta tres recolecciones de HHW por año con 
un límite máximo de 15 galones o 125 libras de HHW por recolección. El trans­
portista de basura de CMSD, CR&R, lleva a cabo el servicio. Al recibir una petición 
de recolección, CR&R verifica la cantidad y los tipos de HHW que se recogerán 
y luego programa una fecha de recolección. CR&R brindará información sobre 
cómo almacenar y empaquetar adecuadamente los materiales. El día de recole­
cción, los residentes deben colocar las bolsas o contenedores frente a su hogar 
antes de las 6:00 am. No es necesario que el residente esté en su hogar cuando se 
recojan los artículos. Para programar una recolección de HHW, llame al servicio 
de atención al cliente de CR&R al (949) 646-4617 de lunes a viernes de 8:00 am a 
5:00 pm.
Además, las recolecciones de HHW pueden programarse en línea en cmsdca.
gov/service. Simplemente seleccione “Solid Waste”, luego “Household Hazardous 
Waste”, escriba su dirección y la lista de artículos que le gustaría que se reco­
gieran, y proporcione su información de contacto. Se le notificará la fecha de re­
colección programada mediante el método de contacto que haya proporcionado.

CMSD sponsors a FREE Household Haz­
ardous Waste (HHW) Collection Pro­
gram for solid waste customers. Each 
customer household is eligible for up 
to three HHW pickups per year with 
a maximum limit of 15 gallons or 125 
pounds of HHW per pickup. CMSD’s 
trash hauler, CR&R, carries out the ser­
vice. Upon receiving a pickup request, 
CR&R verifies the quantity and types 
of HHW that will be collected and then 
schedules a collection date. CR&R will 
provide information on how to proper­
ly store and package the materials. On 
the collection day, residents must place 
the bags or containers in front of their 
house by 6:00 a.m. The resident does 
not need to be home when the items are 
collected. To schedule an HHW pickup, 
call CR&R Customer Service at (949) 
646-4617 Monday through Friday from 
8:00 a.m. to 5:00 p.m.
Additionally, HHW pickups can be 
scheduled online at cmsdca.gov/ser 
vice. Simply select “Solid Waste,” then 
“Household Hazardous Waste,” enter 
your address and the list of items that 
you would like to have collected, and 
provide your contact information. You 
will be notified of your scheduled pick­
up date through your provided contact 
method.

If you are not a CMSD solid waste cus­
tomer or have already used your three 
annual HHW pickups, you can drop off 
HHW at any of these four locations:

•	 Huntington Beach
17121 Nichols Lane, Gate 6, Hun­
tington Beach, CA 92647

•	 Irvine
6411 Oak Canyon, Irvine, CA 92618

•	 Anaheim
1071 N. Blue Gum Street, Anaheim, 
CA 92806

•	 San Juan Capistrano
(Prima Deshecha Landfill), 32250 
Avenida La Pata, San Juan Capist­
rano, CA 92675

When transporting HHW to the Cen­
ters, please be aware that:

•	 A maximum of 15 gallons or 125 
pounds may be transported per 
vehicle, per trip. It is illegal to 
exceed these limits.

•	 Containers larger than 5 gallons 
will not be accepted.

•	 All materials must be kept in their 
original containers (except motor 
oil, antifreeze, and fuels).

•	 All containers must have lids and 
be sturdy, non-leaking, labeled, and 
protected from breakage.

•	 Do not combine different types of 
HHW.

Si no es cliente de basura de CMSD o ya ha utilizado sus tres recolecciones anua­
les de HHW, puede dejar los HHW en cualquiera de estos cuatro lugares:

•	 Huntington Beach
17121 Nichols Lane, Puerta 6, Huntington Beach, CA 92647

•	 Irvine
6411 Oak Canyon, Irvine, CA 92618

•	 Anaheim
1071 N. Blue Gum Street, Anaheim, CA 92806

•	 San Juan Capistrano
(Relleno Sanitario Prima Deshecha), 32250 Avenida La Pata, San Juan Capist­
rano, CA 92675

Al transportar los HHW a los Centros, tenga en cuenta que:
•	 Se puede transportar un máximo de 15 galones o 125 libras por vehículo, por 

viaje. Es ilegal superar estos límites.
•	 No se aceptarán recipientes de más de 5 galones.
•	 Todos los materiales deben mantenerse en sus contenedores originales 

(excepto el aceite de motor, anticongelante y combustibles).
•	 Todos los recipientes deben tener tapa y ser resistentes, no gotear, estar 

etiquetados y protegidos contra roturas.
•	 No combine diferentes tipos de HHW.

Learn more /  
Aprende más:  

cmsdca.gov/hhw

https://www.cmsdca.gov/service
https://www.cmsdca.gov/christmastree
https://www.cmsdca.gov/christmastree
https://www.cmsdca.gov/service
https://www.cmsdca.gov/service
https://www.cmsdca.gov/service
https://www.cmsdca.gov/hhw
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Departamento Destacado: Recursos Humanos
El departamento de Recursos Humanos de CMSD se esfuerza por forjar una cul­
tura de trabajo basada en la seguridad, confianza, cooperación y desarrollo pro­
fesional. Además de las funciones tradicionales de reclutamiento y contratación, 
nuestro personal dedicado a los recursos humanos supervisa muchos otros as­
pectos del bienestar de los empleados que incluyen la capacitación y formación, 
gestión de la seguridad y el riesgo, salud y bienestar, compensación y beneficios, 
y mantenimiento de las instalaciones. Básicamente, su objetivo es mantener a 
nuestros empleados comprometidos, seguros, saludables y satisfechos.
No son tareas pequeñas; sin embargo, nuestro pequeño pero poderoso equipo 
de recursos humanos hace un trabajo impecable de apoyo a las necesidades de 
nuestro personal y del Distrito como organización. ¡Ellos son el corazón de nues­
tra agencia, y sus diligentes esfuerzos son esenciales para el éxito de CMSD en el 
servicio a nuestra comunidad!
Para aprender más sobre nuestro departamento de Recursos Humanos y las 
oportunidades de empleo, visite cmsdca.gov/hr.

Consejos para la recolección semanal
CMSD brinda servicios de recolección de basura en la acera y de reciclaje a 
hogares unifamiliares y multifamiliares con 4 unidades o menos. Cada unidad 
residencial recibe hasta dos carritos de residuos mixtos de 64 galones para des­
hacerse de la basura y el material reciclable y hasta dos carritos de Reciclaje 
Orgánico de 64 galones para deshacerse del material orgánico (incluidos los re­
siduos de jardín y los desechos de alimentos).
He aquí algunos consejos importantes para la recolección en la acera:

•	 Mantenga los materiales inflamables como pintura, productos químicos y 
baterías fuera de sus carritos de basura. Estos son peligrosos y requieren 
una recolección especial (ver “Recolección de desechos domésticos peligro­
sos”).

•	 El papel limpio de todo tipo debe embolsarse por separado de la basura/rell­
eno sanitario y colocarse en el carrito de residuos mixtos para su reciclaje.

•	 Los cartones limpios deben romperse y colocarse en el carrito de residuos 
mixtos para su reciclaje.

•	 El papel sucio de alimentos, como las cajas de pizzas grasientas, debe depo­
sitarse en el carrito de reciclaje orgánico.

Human Resources
CMSD’s Human Resources department 
strives to build a workplace culture that 
is based on safety, trust, cooperation, 
and professional development. In ad­
dition to the traditional roles of recruit­
ment and hiring, our dedicated human 
resources staff oversees many other 
aspects of employee well-being that in­
clude training and education, safety and risk management, health and wellness, 
compensation and benefits, and facilities maintenance. Essentially, they aim to 
keep our employees engaged, safe, healthy, and satisfied.
These are no small tasks; however, our small but mighty human resources team 
does an impeccable job of supporting the needs of our staff and the District as an 
organization. They are the heart of our agency, and their diligent efforts are es­
sential to CMSD’s success in serving our community!
To learn more about our Human Resources department and employment oppor­
tunities, visit cmsdca.gov/hr.

Department 
Spotlight
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We want your suggestions, questions and comments!
Costa Mesa Sanitary District

290 Paularino Avenue • Costa Mesa, CA 92626
(949) 645-8400 • www.cmsdca.gov

Facebook.com/cmsdca

Twitter.com/CostaMesaSD

Youtube.com/user/
CostaMesaSanitary
Instagram.com/costa 
mesasanitarydistrict

LinkedIn.com/company/costa-mesa-sanitary-district

Administrative Services Manager Dyana Bojarski (left) and Administrative 
Assistant II Tanisha Tingling (right)
La Gerente de Servicios Administrativos Dyana Bojarski (izquierda) y la Asis-
tente Administrativa II Tanisha Tingling (derecha)

Weekly Collection Tips
CMSD provides residential curbside trash collection and recycling services to sin­
gle-family homes and multi-family homes with four 
or fewer units. Each residential unit receives up to 
two 64-gallon Mixed Waste Carts to dispose of trash 
and recyclable material and up to two 64-gallon Or­
ganics Recycling Carts to dispose of organic waste 
(including yard waste and food waste). 
Here are a few important curbside collection tips:

•	 Keep flammable materials like paint, chemi­
cals, and batteries out of your trash carts. These 
are hazardous and require a special collection 
(see “Household Hazardous Waste Collection”).

•	 Clean paper of all kinds should be bagged sepa­
rately from trash/landfill waste and placed in 
the Mixed Waste Cart for recycling.

•	 Clean cardboard should be broken down and 
placed in the Mixed Waste Cart for recycling.

•	 Food-soiled paper, such as greasy pizza boxes, 
should be placed in the Organics Recycling Cart. C
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¡Sea una Estrella de Sostenibilidad!
El programa Estrella de Sostenibilidad del Distrito Sanitario de Costa Mesa des­
taca a los residentes por practicar y ejemplificar la sostenibilidad en su vida 
cotidiana. Usted puede ser reconocido como una Estrella de Sostenibilidad al 
asegurarse de que está clasificando sus residuos en los carritos adecuados, mo­
delando buenas prácticas de reciclaje y demostrando su compromiso con el me­
dio ambiente de otras maneras innovadoras.
Cada trimestre, CMSD selecciona una Estrella de Sostenibilidad y la recompensa 
con un premio. El residente y sus destacadas prácticas de sostenibilidad apa­
recerán en el boletín informativo del Distrito y en las redes sociales.
¿Conoce a alguien en su vecindario que haga algo más que una práctica de sos­
tenibilidad? Envíenos el nombre del residente y sus cualidades de Estrella de 
Sostenibilidad por correo electrónico a info@cmsdca.gov. (¡Puede nominarse a sí 
mismo si tiene cualidades de estrella!)
Manténgase al día sobre el programa Estrella de Sostenibilidad siguiéndonos 
en las redes sociales, donde destacaremos a nuestros residentes estrella y 
compartiremos otras actualizaciones sobre sostenibilidad con la etiqueta 
#CMSDSustainabilityStar.

Be a Sustainability Star!
The Costa Mesa Sanitary District’s Sustainability Star Program highlights residents 
for practicing and exemplifying sustainability in their everyday lives. You can be 
recognized as a Sustainability Star by making sure you are sorting your waste into 
the proper carts, modeling good recycling practices, and demonstrating commit­
ment to the environment in other innovative ways.
Each quarter, CMSD selects a Sustainability Star and rewards them with a prize. 
The resident and their outstanding sustainability practices will be featured in the 
District’s newsletter and on social media.
Do you know of someone in your neighborhood who goes above and beyond with 
a sustainability practice? Send us the resident’s name and their Sustainability Star 
qualities by email at info@cmsdca.gov. (You can nominate yourself if you have 
star qualities!)
Stay up to date on the Sustainability Star Program by following us on social media, 
where we will highlight our star residents and share other sustainability updates 
with the hashtag #CMSDSustainabilityStar.

https://www.cmsdca.gov/hr
https://www.cmsdca.gov/hr
www.facebook.com/cmsdca
www.twitter.com/costamesasd
www.linkedin.com/company/costa-mesa-sanitary-district
www.youtube.com/user/costamesasanitary
www.instagram.com/costamesasanitarydistrict



